Agreement

between the Government of Hong Kong
and the Government of the Federative Republic of Brazil

concerning Air Services

Hong Kong, 6 September 1991



AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF HONG KONG
AND

THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL

CONCERNING AIR SERVICES

The Government of Hong Kong and the Government of the Federative Republic of Brazil,

Dedring to condudean Agreement for the purpase of providing theframework for air sarvicesbetween Hong
Kong and Brazil,

Have agread asfollows

ARTICLE 1

Definitions

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise requires.
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theterm “ agronauticd authorities’” means in the case of Hong Kong, the Director of Civil
Avidion, and in the case of Brazl, the Minigter of Aeronautics, or, in both cases, any person or
body authorised to perform any functions a present exerdsable by the above-mentioned
authorities or Imilar functions,

theterm “ desgnated arlineg” means an arline which has been desgnated and authorised in
accordance with Artide 4 of this Agreemert;

theterm “ aredl’ in rdation to Hong Kong indudes Hong Kong Idand, Kowloon and the New
Teritories and in rdation to Brazil has the meaning assgned to “ territory” in Artide 2 of the
Convention on Internationd Civil Aviation, opened for dgnature a& Chicago on 7 December
1944;

the taams “ar savicg’, “intanaiond ar savice’, “aring’ and “ qo0p for nontraffic
purposes’ havethe meaningsrespectivey assgned tothemin Artide 96 of the said Converttion;

theterm * this Agreamant” means this Agreament, the Annex thereto, and any amendments to
the Agreament or to the Annex;

theterm “ agreed sarvices’ means ar savices on the soedified routes for the cariage of
passengers, cargo and mail, sparady or in combingtion;

theterm * spedified route’” means one of the routes gpecified in the Annex to this Agreamert;

theterm “ taiff” means one or mare of the fallowing:
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() thefare charged by any arline for the carriage of passengers and their baggage on ar
savices and the charges and conditions for sarvices andllary to such carriage;

(i) therate charged by an arlinefor the carriage of cargo (exduding mail) on ar sarvices,

(iii)  the conditions governing the availahility or goplicahility of any such fare or rate induding
any bendits ataching to it; and

(iv) the rate of commisson pad by an arline to an agent in respect of tickets sold or ar
wayhills completed by thet agent for carriage on air sarvices,

() theterm “usx charge” means a charge mede to arlines for the provison of arport, ar

navigation or aviation security fadlities and sarvices.

ARTICLE 2

Provisions of the Chicago Convention Applicableto
I nter national Air Services

In implementing this Agresment, the Contracting Parties shal act in conformity with the provisons of the
Convertion on Internationd Civil Aviaion, opened for Sgnature at Chicago on 7 December 1944, induding
the Annexes and any amendments to the Convention or to its Annexes which gpply to both Contracting
Parties insofar asthese provisons are gpplicable to internationd ar sarvices
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ARTICLE 3
Grant of Rights

Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the following rights in respect of its
internationd air savices

(@ theright tofly acrossits areawithout landing;
(b) theright to meke Sopsin its areafor non-traffic purposes

Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights hereinafter specified in this
Agresment for the purpose of operating internationd air services on aspedified route. While operating
an agreed sarvice on a gpedified route the designated arlines of eech Contracting Party shdl enjoy in
addition to the rights specified in paragraph (1) of this Artide the right to meke Sopsin the area of the
other Contracting Party a points determined for thet route in accordance with the Annex to this
Agreameant.

Nothing in paragraph (2) of this Artide shdl be deemed to confer an the desgnated arlines of one
Contracting Party the right to take on board, a one point in the area of the other Contracting Party,
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passengers and cargo, induding mail, carried for hire or reward and destined for another point in the
area of the other Contracting Party.

If because of amed conflict, political disturbances or devdopments, or pecid and unusud
drcumgtances, adesignated airline of one Contracting Party isungbleto operateasarvice onitsnorma
routeing, the other Contracting Party shdl use its best efforts to fadilitate the continued operation of

such sarvice through gppropriate temporary rearrangements of routes.

ARTICLE 4

Designation of and Authorisation of Airlines

Each Contracting Party shdl have the right to designatein writing tothe other Contracting Party oneor
more arlinesfor the purpose of operating the agreed sarvices on the specified routes and to withdraw
or dter such desgnations.

On recept of such a desgnation the other Contracting Party shdl, subject to the provisons of
paragraphs (3) and (4) of this Artide, without dday grant to the arline or arlines desgnated the
gppropriate operaing authoristions.

(@ TheGovenment of Hong Kong shal havetheright to refuseto grant the operating authorisstions
referred to in paragrgph (2) of this Artide, or to impose such conditions as it may deem
necessary on the exerdse by a desgnated arline of the rights spedified in Artide 3(2) of this
Agresment, in any casewhereit isnot stisfied that subgtantia ownership and effective control of
that arline are vested in the Government of the Federative Republic of Brazl or its nationds

(b) The Government of the Federative Republic of Braall shdl have the right to refuse to grant the
operating authorisationsreferred to in paragraph (2) of this Article, or to impose such conditions
asit may deem necessary on the exerdse by adesgnated arline of therights spedified in Artide
3(2) of thisAgreament, in any casewhereit isnot satisfied thet thet airlineisincorporaied and hes
itsprindpd place of busnessin Hong Kong.

The agronautica authorities of one Contracting Party may reguire an arline desgnated by the other
Contracting Party to satify them that it isqudified to fulfil the conditions prescribed under thelavsand
regulaions normdly and reasonabdly goplied to the operation of internationd ar sarvices by such
authorities

When an arline has been 50 designated and authorised it may begin to operate the agreed sarvices,
provided thet the arline complies with the gpplicable provisons of this Agreement.
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ARTICLES
Revocation or Suspension of Operating Authorisation

Each Contracting Party shdl have the right to revoke or suspend an operating authorisation for the
exerdse of the rights spedified in Artide 3(2) of this Agreement by an arline desgnated by the other
Contracting Party, or to impose such conditions as it may deem necessary on the exerdse of those
rights

@ () inthecaseof the Government of Hong Kong, in any case where it is not satidfied that
subgantid ownership and effective contradl of thet arline are vested in the Government of
the Federative Republic of Brazl or its nationds

(i)  inthecaseof the Government of the Federative Republic of Brazil, in any casewhereitis
not satidfied thet thet arlineisincorporated and hasits prinapa place of busnessin Hong
Kong; or

(b) inthecaseof falureby that arlineto comply with thelaws or regulationsof the Contracting Party
granting thoserights; or

(o) if tha arline athewise falls to operate in accordance with the conditions prescribed under this
Agreaman.

Unlessimmediaterevocation or sugoenson of the operating authorisation mentioned in paragraph (1) of
thisArtide or impogtion of the conditionstherain isessantid to prevent further infringements of lawsor
regulations, such right shall be exercisad only after consultation with the other Contracting Party.

ARTICLE 6
Application of Laws and Regulations

The laws and regulations of one Contracting Party rdaing to the admisson to or departure from its
areaof arcraft engagedininternationd arr navigation, or to the operation and navigetion of such arcraft
while within its areg, hdl be goplied to the araraft of the arline or arlines desgneted by the other
Contracting Party without diginction asto, nationdity, and shal be complied with by such aircraft upon
entry into, departure from, or while within the area of the firs Contracting Party.

The laws and regulaions of one Contracting Party rdaing to the admisson to or departure from its
area of passangers, crew, cargo or mall of arcraft, such as regulations rdating to entry, dearance,
immigration, pasports, cusoms and quaranting, shall be complied with by or on behdf of such
passenger's, crew, cargo o mall of theairline or arlinesdesignated by the other Contracting Party upon
entry into, departure from, or while within the area of the fird Contracting Party.

In the gpplication to the designated arline or arlines of the other Contracting Party of the laws and
regulaionsreferred tointhisArtideaContracting Party shdl not grant morefavourabletrestment toits
ownarlineor arlines



ARTICLE 7

Recognition of Certificates and Licences

Catificates of arworthiness, certificates of competency and licences, issued or rendered vdid by one
Contracting Party and dill inforoe, hdl berecognized asvdid by the other Contracting Party for the purpose
of operating the agreed services on the specified routes provided that such cartificates or licenceswereissued
or rendered vaid pursuant to, and in conformity with, the Sandards established under the Convention on
Internationa Civil Aviaion, opened for Sgnature a Chicago on 7 December 1944.
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ARTICLE 8

Principles Governing Operation of Agreed Services

There dhdl befar and equa opportunity for the desgnated arlines of the Contracting Partiesto
operate the agreed sarvices on the specified routes.

In operaing the agread sarvices the designated arlines of each Contracting Party shdl teke into
account the interests of the designated arlines of the ather Contracting Party o as not to affect unduly
the sarvices which the latter provide on the whole or part of the same routes.

The agread sarvices provided by the designated arlines of the Contracting Parties shdl bear adose
relaionship to the requirements of the pubdlic for trangportation on the gpedified routesand shdl have as
their primary objective the provison a a ressonable load factor of capacity adequete to meat the
current and reasonably anticipated requirements for the carriage of passengers and cargo, induding
mail, originating in or destined for the area of the Contracting Party which has designated the arline.
Provison for the carriage of passengers and cargo, induding mail, both taken on board and discharged
a points on the specified routes other than pointsin the areaof the Contracting Party which designated
the airline shal be made in accordance with the generd prinaiples that capacity shal be rdaed to:

(@ traffic requirements to and from the area of the Contracting Party which has desgnated the
arline

(b) traffic requirements of the region through which the agread sarvice passes, teking account of
other air sarvices established by airlines of the States comprising thet region; and

(©) therequirements of through airline operation.

The capadity to be provided on the spedified routes shdl be such as is from time to time jointly
determined by the Contracting Parties.
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ARTICLE9
Tariffs

The taiffs to be charged by the desgnated arlines of the Contracting Parties for carriage between
Hong Kong and Brazil shdl be those goproved by the aeronautica authorities of both Contracting
Parties and shdl be established a reasonable leves, due regard being hed to dl rdevant factors
induding the codt of operating the agreed sarvices, the interests of usars, reasonable profit and the
tariffs of other airlines operating over the whole or part of the same route.

The taiffs referred to in paragrgph (1) of this Artide may be agreed by the desgnated arlines of the
Contracting Parties saeking gpprova of the tariffs, which may consult other airlines operating over the
whole or part of the same route, before proposing such tariffs. However, adesgnated arline shdl not
be precluded from proposng, nor the agronautical authorities of the Contracting Paties from
goproving, any taiff, if thet arline shdl have faled to obtain the agreement of the other designated
arlinesto such taiff, or because no other desgnated arline is operating on the same route. Reference
in this and the preceding paragraph to “ the same route”  are to the route operated, not the pecified
route.

Any proposed taiff for carriage between Hong Kong and Brazil shdl be filed with the agronauticd
authorities of the Contracting Parties by the arline or arrlines seeking its gpprovd in such form asthe
agronauticd authorities may separaidy require to disdose the particulars referred to in Artide 1(h) of
this Agreement. It shdl be filed not less than 60 days (or such shorter period as the agronauticd
authorities of the Contracting Parties may agree) before the proposed effective date. The proposed
taiff shal betregted as having been filed with the aeronautica authorities of a Contracting Party on the
date on which it isrecaived by those agronauticd authorities

Any proposed tariff may be gpproved by the aeronauticd authorities of aContracting Party a any time
and, provided it hasbeenfiled in accordance with paragrgph (3) of thisArticle, shdl bedeemed to have
been gpproved by the aeronautical authorities of that Contracting Party unless, within 30 days (or such
shorter period as the agronautica authorities of the Contracting Parties may agree) after the date of
filing, the aeronautica authorities of one Contracting Party have served on the agronauticd authorities
of the ather Contracting Party written notice of disgoprova of the proposed tariff.

If anatice of disgpprovd isgiven in accordance with the provisons of paragraph (4) of thisArticle, the
agronautica authorities of the Contracting Partiesmay jointly determinethetariff. For thispurpose, one
Contracting Party may, within 30 days of the service of the natice of disgpprovd, request conaultations
between the agronautical authorities of the Contracting Partieswhich shdl be hdd within 30 daysfrom
the date the other Contracting Party recaives such request in wrriting.

If atariff has been disgpproved by the aeronautica authorities of a Contracting Party in accordance
with paragrgph (4) of this Artide, and if the aeronauticd authorities of the Contrecting Parties have
been unable jointly to determine the tariff in accordance with paragraph (5) of this Artide, the dioute
may be settled in accordance with the provisons of Artide 17 of this Agreement.

Subject to paragraph (8) of this Artide, atariff established in accordance with the provisons of this
Artide shdl remain vadid until areplacement tariff has been established.
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Exoept with the agreement of the agronauticd authorities of both Contracting Parties, and for such

period asthey may agree, the vdidity of atariff shdl not be prolonged by virtue of peragraph (7) of this
Artide

(@ wheeataiff hasatermind date, for more than 12 months after thet dete

(b) where a taiff has no teemind date, for more than 12 months ater the date on which a
replacement taiff is filed with the agronauticd authorities of the Contracting Parties by a
desgnated arline of a Contracting Party.

(@ Thetaiffsto be charged by the desgnated arlines of Hong Kong for carriage between Brazil
and another Sate shd| be subject to goprova by theagronautica authoritiesof Brazil and, where
agopropriae, of the other Sate. The tariffs to be charged by the desgnated airlines of Brazil for
carriage between Hong Kong and a State other than Brazil shdl be subject to approvd by the
aeronautica authorities of Hong Kong and, where gppropriate, of the other State.

(b) A taiff shdl not begpproved for such carriage unlessit hasbeen filed by the desgnated airline of
one Contracting Party seeking that gpprova with the aeronautical authorities of the other
Contracting Party in such form asthe aeronauticd authorities of that other Contracting Party may
require to dislose the particulars referred to in Artidle 1(h) of this Agreement and not less then
90 days (or such shorter period as the agronauticd authorities of that other Contracting Party
may in apaticular case agree) prior to the proposed effective date.

() Theagronauticd authorities of one Contracting Party may withdraw their gpprovd of any tariff
goproved for such carriage on giving 90 days natice to the desgnated arline of the other
Contracting Party charging such taiff. Thet arline shdl cease to charge such tariff a the end of
that period.

ARTICLE 10
Customs Duties

Aircraft operated in interretiond ar sarvices by the designated arlines of one Contracting Party, ther
regular equipment, fud, lubricants, consumable technica supplies, spare parts induding engines, and
arcraft gores (induding but not limited to such items as food, beverages and tobacco) which are on
board such arcraft shdl be exempted by the other Contracting Party onthe basis of reciprocity fromal
cusomsduties, excisetaxesand Smilar feesand charges not based on the cogt of sarvicesprovided on
arivd, provided such regular eguipment and such other items remain on board the arcreft.

Regular equipment, fud, lubricants, consumable technicd supplies, oare parts induding engines,
arcraft gores (induding but nat limited to such items as food, beverages and tobacco), printed ticket
gock, ar wayhills, any printed materid which bearsinggniaof adesgnated arline of one Contracting
Party and usud publicity materia digributed without charge by that designeted arline, introduced into
the area of the other Contracting Party by or on behdf of that designated arline or taken on board the
arcraft operated by that desgnated arline, shdl be exempted by the other Contracting Party on the
bessof reciprocity from dl cusoms duties, excisetaxes and Smilar fees and charges not based on the
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cogt of services provided on arriva, even when such regular equipment and such other items areto be
used on any part of ajourney performed over the area of the other Contracting Party.

The regular equipment and the other itemsreferred to in paragraphs (1) and (2) of this Artide may be
reguired to be kept under the supervison or control of the cusoms authorities of the other Contracting

Paty.

Theregular equipment and the other items referred to in paragraph (1) of this Artidle may be unloaded
in the area of the other Contracting Party with the gpprova of the cusoms authorities of that other
Contracting Party. In these circumdtances, such regular equipment and such items shdl enjoy, on the
beds of reciprodity, the exemptions provided for by paragraph (1) of this Artide until they are re-
exported or otherwise digposed of in accordance with cusoms regulations. The customs authorities of
that other Contracting Party may however reguire that such regular equipment and such items be
placed under their supervison up to such time.

The exemptions provided for by this Artide shdl dso be avalade in Stugtions where a desgnated
arlineof one Contracting Party hasentered into arrangementswith ancther arrlineor arlinesfor theloan
or trandfer in the area of the other Contracting Party of the regular eguipment and the other items
referred to in paragrgohs (1) and (2) of this Artide, provided that that other airline or arlines smilarly
enjoy such exemptions from that other Contracting Party.

Baggage and cargoin direct trangt acrossthe areaof aContracting Party shdl beexempt from cusoms
duties, exdsetaxes and Imilar fees and charges not basad on the cogt of sarvices provided on arivd.

ARTICLE 11

Aviation Security

Each Contracting Party reaffirmsthat itsobligation to the ather Contracting Party to protect the security
of avil aviation againg unlawful interferenceformsan integrd part of this Agreement. Each Contracting
Paty shdl in paticular act in conformity with the aviation security provigons of the Convention on
Offences and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft, Sgned a Tokyo on 14 September
1963, the Convention for the Suppresson of Unlavful Saizure of Airaraft, 9gned a The Hague on 16
December 1970 and the Convention for the Suppresson of Unlawful Acts againg the Safety of Civil
Aviation, Sgned & Montred on 23 September 1971

Each Contracting Party shall be provided a its request with al necessary assstance by the other
Contracting Party to prevent acts of unlawful saizure of avil arcraft and other unlanvful actsagaing the
safety of such araraft, thar passengers and crew, arports and ar navigation fadilities, and any other
thredt to the security of dvil avidion.

The Contracting Parties shdl, in thair mutud rdaions, act in conformity with the gpplicable aviation
security providons established by the Internationdl Civil Aviation Orgenizetion and desgnated as
Annexes to the Convention on Internationd Civil Avidion, opened for gnature a Chicago on 7
December 1944. Each Contracting Party shdl require that operators of arcraft of its regidry or
operators of arcraft having their principa place of busness or permanent resdenceinitsareg, and the
operaors of arportsin its areg, act in conformity with such aviation security provisons
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Each Contracting Party agrees that such operators of arcraft may be required to observe the aviation
security provisons referred to in paragraph (3) of this Article required by the other Contracting Party
for entry into, departurefrom, or whilewithin theareaof that other Contracting Party. Each Contracting
Party shdll ensure that adequate measures are effectivey gpplied within its areato protect the arcraft
and to ingpect passenger's, crew, carry-on items, baggage, cargo and arcraft gores prior to and during
boarding or loading. Each Contracting Party shdl dso give sympathetic congderation to any request
from the other Contracting Party for reasonable specia security measuresto meat apaticular threet.

When an inddent or thregt of an inadent of unlawful ssizure of avil araat or other unlawful acts
agand the safety of such araraft, their passengersand crew, arportsor ar navigation faclitiesoccurs,

eech Contracting Party shdl assst the other Contracting Party by fadilitating communicationsand other
gopropriate messures intended to terminate rgpidly and sefdy such incident or threat thereof.

ARTICLE 12

Provision of Statistics

The agronautical authorities of eech Contracting Party shdl, on requedt, provide such periodic or other
datements of datidics as may be reasonably required for the purpose of reviewing the cgpacity provided on
the agread services by the designated airlines of that Contracting Party to the aeronautica authorities of the
other Contracting Party. Such satements shdl indude dl information required to determine the amount of
traffic carried by those airlines on the agreed sarvices and the traffic originating in or destined for the area of
the other Contracting Party.
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ARTICLE 13
Conversion and Remittance of Revenue

The desgnated arlines of Hong Kong shdl have the right to convert and remit to Hong Kong from
Brazl on demand loca revenuesin excess of sumslocaly disoursed. The desgnated airlines of Brazl
shdl havetheright to convert and remit to Brazl from Hong Kong on demand locd revenuesin excess
of sumslocdly disoursd.

The conversgon and remittance of such revenues shdl be permitted without redriction at the rate of
exchange goplicable to current transactions which isin effect a the time such revenues are presented
for converson and remittance, and shdl not be subject to any charges except those normdly mede by
banks for carrying out such converson and remittance.
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ARTICLE 14

Airline Representation and Sales

(1) Thedesgnated arlines of each Contracting Party shdl have the right, in accordance with the lavs and
regulaionsof the other Contracting Party rdating to entry, resdence and employment, to bring into and
maintainintheareaof that other Contracting Party thase of their own managerid, technicd, operationd
and other goedidig gaff who are required for the provison of ar trangortation.

(20 The dedgnated arlines of each Contracting Party shdl have the right to engage in the sde of ar
trangportation in the area of the other Contracting Party, ather directly or through agents. The
desgnated arlines of each Contracting Party shdl havetheright to sdl, and any person shdl befreeto
purchase, such trangportation in loca currency or in any fredy convertible other currency.

ARTICLE 15
User Charges

(1) A Contracting Party shdl not impose or permit to be impasad on the designated airlines of the other
Contracting Paty user charges higher then those imposed on its own arlines operaing Smilar
internationd ar services

(2 Each Contracting Party shdl encourage consultation on user charges between its competent charging
authorities and arlines usng the services and fadilities provided by those charging authorities, where
precticable through those arlines  representative organisations. Reasonable notice of any proposas
for changesin usar charges should be given to such usarsto enable them to expressthar views before
changes are made. Each Contracting Party shdl further encourage its competent charging authorities
and such usars to exchange gopropriate information concerning user charges.

ARTICLE 16
Consultation

One Contracting Paty may & any time request conaultations on the implementation, interpretation,
goplication or amendment of this Agreement. Such consultations, which may be between the agronautica
authorities of the Contracting Parties, shdl begin within 60 days from the dete the other Contracting Party
recalves uch request in writing, unless otherwise agreed by the Contracting Parties
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ARTICLE 17

Settlement of Disputes

If any dispute arises between the Contracting Parties rdaing to the interpretation or goplication of this
Agreamatt, the Contracting Parties shdl in thefirg place try to settleit by negotiation.

If the Contracting Parties fal to reach a settlement of the disoute by negatiation, it may bereferred by
them to such person or body as they may agree on or, a the request of a Contracting Party, shdl be
submitted for decison to a tribund of three arbitrators which shdl be condiituted in the fallowing
manner:

(@ within 30 daysdfter receipt of arequest for arbitration, each Contracting Party shdl gppoint one
arbitrator. A nationd of a State which can be regarded as neutrd in reaion to the digpute, who
shdl act as Presdent of the tribund, shdl be gppointed as the third arbitrator by agreement
between the two arbitrators, within 60 days of the appointment of the second;

(b) if withinthetime limits specified above any gopointment has not been meade, a Contracting Party
may request the Presdent of the Coundl of the Internationd Civil Aviaion Organizationto meke
the necessary gppointment within 30 days. If the Presdent congdersthat heisandiond of a
Sate which cannat be regarded as neutrd in rdaion to the digoute, the mog senior Vice
Presdent who is not disqudified on thet ground shal make the gppointment.

Except as herainafter provided in this Artidle or as otherwise agreed by the Contracting Parties, the
tribund shdl determine the limits of itsjurisdiction and establish its own procedure. At the direction of
thetribund, or a the request of a Contracting Party, aconferenceto determinethe preciseissuesto be
arbitrated and the spedific procedures to be followed shdl be held not later than 30 days after the
tribund isfully condituted.

Except as otherwise agreed by the Contracting Parties or prescribed by the tribund, each Contracting
Party shdl submit a memorandum within 45 days after the tribund is fully condiituted. Replies shdll be
due 60 days later. The tribund shdl hold a hearing a the request of a Contracting Party, or & its
discretion, within 30 days after replies are due.

Thetribund shdl atempt to give awritten decison within 30 days after completion of the hearing o, if
no hearing is hdld, after the date both replies are submitted. The decison shdl be taken by amgority
vote.

A Contracting Party may submit a request for darification of the decigon within 15 days dfter it is
recaived and such daification shdl be issued within 15 days of such request.

The decison of the tribund shdl be binding on the Contracting Parties.

Each Contracting Party shdl bear the cods of the arbitrator gppointed by it. The other codts of the
tribund shdl be shared equdly by the Contracting Parties induding any expenses incurred by the
Presdent or VicePresdent of the Coundl of the Interngtiond Civil Aviation Organization in
implementing the proceduresin paragraph (2)(b) of thisArtide.
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ARTICLE 18
Amendment

Any amendmeat to this Agreement, induding any amendment which may be required as a reault of any
multilaterd convention which may in future goply to both Contracting Parties, shdl be agreed by the
Contracting Parties and shdl enter into force on a date to be determined in a written exchange between the
Contracting Parties, indicating that dl necessary procedures have been completed by them.

ARTICLE 19

Termination
One Contracting Party may a any time give notice in writing to the ather Contracting Party of itsdecison to
terminate this Agreement. This Agreemant shdl terminate & midnight (a the place of recapt of the natice)

immediatdly before the firg anniversary of the date of recapt of such natice by that other Contracting Party,
unless such natice iswithdrawn by agresment before the end of this period.

ARTICLE 20
Registration with the International Civil Aviation Organization
This Agreament and any amendment thereto shdll be regigtered with the Internationd Civil Aviaion

Organization.

ARTICLE 21

Entry into Force

This Agreement shdl be gpplied provisondly from the dete of Sgnature and shdll enter into force as soon as
the Contracting Parties have given natice in writing to each other that any necessary procedures have been
completed.

Inwitnesswhereof, the underagned, being duly authorised by thar respective Governments, have sgned this
Agreamat.
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Done, in duplicate, a Hong Kong this 6th day of September 1991 in the English and Portuguese languieges,
both texts baing equaly authoritative.

For the Government of For the Government of
Hong Kong: the Federaive
Republic of Braxil:

ANSON CHAN ARNALDO CARRILHO
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ANNEX

ROUTE SCHEDULE

Section 1

Routes to be operated by the desgnated arrline or arlines of Hong Kong:

Hong Kong — intermediate points— paintsin Braal — points beyond.

Notes:

1.

The pointsto be served on the routes gpecified above are to bejointly determined by the Contracting
Parties.

2. Thedesgnatedarlineor arlinesof Hong Kong may onany or dl flightsomit cdling a any paintsonthe
routes specified above, and may serve them in any order, provided that the agreed services on these
routes begin & Hong Kong.

3. Notrafficmay betaken on board a an intermediate point or a apoint beyond and discharged a points
inBrazl or viceversa, exogpt asmay fromtimeto time bejointly determined by the Contracting Parties

4. Nopointinthe mainland of Chinamay be sarved as an intermediate point or a point beyond.

Section 2

Routes to be operated by the designated arline or arlines of Brazil:

Paintsin Braz| — intermediate points— Hong Kong — points beyond.

Notes:

1. Thepointsto be sarved on the routes gpedified above are to be jointly determined by the Contracting
Parties.

2. Thedesgnaedarlineor arlinesof Brazl may onany or dl flightsomit cdling & any pointson theroutes
speaified above, and may sarve them in any order, provided thet the agreed services on these routes
begin a pantsin Brezil.

3. Notrafic may betaken on board & anintermediaepoint or at apoint beyond and discharged a Hong
Kong or vice versa, exogpt as may from timeto time be jointly determined by the Contracting Parties

4. Nopaintinthemanland of Chinamay be sarved as an intermediate point or apoint beyond.



